MixxHapogHa Haropoaa RHINO poetry translation prize, 2022:
Iranslation Prize

The Editors of RHINO Poetry may choose to award a prize for a translated poem which had the greatest impact on us
for that reading period. There is no application process, all submitted translations are considered. Winners will be
acknowledged in that year’s journal and on our website, and with a $30 cash award. Read more about our translation

initiative, and submissions here.

Upon Publication: Accepted poets will receive one copy of the issue featuring their poem, and the opportunity to
purchase additional copies at a discount ($7 + shipping). Accepted poems will be published on the RHINO website at

least one year after print publication.

2022 The Water Drops by Dmitri Blizniuk translated from the Russian by Sergey Gerasimov

2021 Cotton by Maya Tevet Dayan translated from the Hebrew by Jane Medved

2020 LINES by Shuzo Takiguchi translated from the Japanese by Mary Jo Bang and Yuki Tanaka

2018 Hat by Dejan Aleksic translated from the Serbian by Charles Simic

2017 Picking Up Baggage by Milorad Pejic translated from the Bosnian by the late Omer HadZiselimovic
2016 The Seafarer by Anonymous translated from the Anglo-Saxon by Bill Christophersen

2015 Devil & Freedom by Olja SaviCevi¢ IvanCevic translated from the Croatian by Andrea Jurjevic

2015 Cause by Farouk Goweda translated from Arabic by Walid Abdallah and Andy Fogle

MNopgpobHee: https://rhinopoetry.org/poems/the-water-drops-dmitry-blizniuk-translated-russian-sergey-

gerasimov-ss82a
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